
HOW TO ASSEMBLE YOUR GARMENT RACK
WIE SIE IHREN KLEIDERSTÄNDER ZUSAMMENBAUEN

ガーメントラックの組み立て方
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HOW TO UNFOLD YOUR GARMENT RACK
WIE SIE IHREN KLEIDERSTÄNDER AUFKLAPPEN

ガーメントラックの広げ方
Follow the 7 steps to disassemble the garment rack for storage.

Befolgen Sie die 7 Schritte, um den Kleiderständer für die Aufbewahrung zu 
demontieren.

ガーメントラックを分解して収納するには、次の7つのステップに従ってください。
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Step 7
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WARNING

• Adult assembly is required.

• To prevent a possible choking hazard, remove and discard all packing 
   material properly.

• Do not use the product unless all components are correctly fitted and adjusted.

• Never use this product if there are any loose or missing fasteners, loose joints, 
   broken parts. Check before assembly and periodically during use.

• Do not use the product near stairs or steps.

WARNUNG

• Die Montage durch einen Erwachsenen ist erforderlich.

• Um eine mögliche Erstickungsgefahr zu vermeiden, entfernen und entsorgen 
   Sie das gesamte Verpackungsmaterial ordnungsgemäß.

• Benutzen Sie das Produkt nicht, wenn nicht alle Teile korrekt montiert und 
   eingestellt sind.

• Verwenden Sie dieses Produkt nicht, wenn es lose oder fehlende 
   Befestigungselemente, lose Verbindungen oder gebrochene Teile aufweist. 
   Überprüfen Sie es vor dem Zusammenbau und regelmäßig während des 
   Gebrauchs.

• Verwenden Sie das Produkt nicht in der Nähe von Treppen oder Stufen.

警告

• 大人による組み立てが必要です。

• 窒息の危険を避けるため、梱包材はすべて適切に取り外して廃棄してください。

• ファスナーの緩みや紛失、接合部の緩み、部品の破損がある場合は、絶対に本製品
   を使用しないでください。組み立て前および使用中は定期的に点検してください。

• すべての部品が正しく取り付けられ、調整されていない状態で製品を使用しないで
   ください。

• 階段や段差のある場所で使用しないでください。

quang.nguyen.11616
Sticky Note
None set by quang.nguyen.11616

quang.nguyen.11616
Sticky Note
MigrationNone set by quang.nguyen.11616

quang.nguyen.11616
Sticky Note
Unmarked set by quang.nguyen.11616



10

Dear Customer,

Thanks a million for purchasing this garment rack. 
Your support is highly appreciated!

So we sincerely hope our item will meet your expectations and you will consider 
us again for your future needs. If you are satisfied with our item and service, 
we'd greatly appreciate it.

Our mission is to build mutually beneficial cooperation & relationship between
customers. And we aim at 3R Principles: Reliable, Responsible and,
Recommendable.

When you receive the package, please double check your package and see if 
there is any problem. If you have any questions, please don't hesitate to contact 
us at any time.

Kindest regards,
Sales Team

We will spare no efforts to help you as always. We will reply to each email or call 
within 24 hours.

Sehr geehrter Kunde,

vielen Dank für den Kauf dieses Kleiderständers. 
Unsere Unterstützung ist sehr geschätzt!

So hoffen wir aufrichtig, dass unser Artikel Ihre Erwartungen erfüllt und Sie uns 
für Ihre zukünftigen Bedürfnisse wieder in Betracht ziehen werden. Wenn Sie mit 
unserem Artikel und Service zufrieden sind, würden wir es sehr schätzen.

Unsere Mission ist es, eine für beide Seiten vorteilhafte Zusammenarbeit und 
Beziehung zwischen Kunden aufzubauen. Und wir zielen auf 3R-Prinzipien: 
Zuverlässig, Verantwortlich und, Empfehlenswert.
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お客様へ

このガーメントラックをご購入いただき、誠にありがとうございます。
私達のサポートは非常に認められます！

従って私達は誠意をこめて私達の項目があなたの期待に会い、あなたの未来の必要性
のための私達を再度考慮することを望みます。私達の項目およびサービスに満足した
ら、私達は非常にそれを認める。

私達の代表団は互恵的な協同及び relationshipbetween を造ることです顧客。
そして私達は 3R 原則を目指します： 信頼できる、Responsibleand の推薦可能。

パッケージを受け取ったら、あなたのパッケージを二重点検し、問題があるかどうか
見なさい。ご不明な点がございましたら、いつでもお気軽にお問い合わせください。

私たちはいつものようにあなたを助けるために努力を惜しみません。私たちは24時間
以内にそれぞれの電子メールまたは電話に返信します。

Wenn Sie das Paket erhalten, überprüfen Sie bitte Ihr Paket und sehen Sie, ob es 
irgendein Problem gibt. Wenn Sie irgendwelche Fragen haben, zögern Sie bitte 

営業チーム

nicht, uns jederzeit zu kontaktieren.

Mit freundlichen Grüßen,
Verkaufsteam

Wir werden keine Mühen scheuen, Ihnen wie immer zu helfen. Wir werden auf 
jede E-Mail oder jeden Anruf innerhalb von 24 Stunden antworten.

よろしくお願いします、

LZY

LZY
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